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Rucous.
meidän iora olet Tal-

WU waisa/Pyhitetty olcdnfi-
WmeS. Lähestulcon

finun WaldaeundaS. Ölcon si-
nun taheos nijn Maasa cuin on
Taiwas. Anna meille tänäpäl-
vän meidän iocapäiväin Leipäm.
Ia anna meille meidän Welcam-
che andexl/ ninquin mö andexi an- >

namme meidän welgolistem. A!
älä iohdata meitätiusauxenMut,
ta päästä meitä pahasta. Sillä
tttä sinun on Waldacunda/Voi-
ma ia Cunnia ijancaickiftsta ijan-
talcktsten/Amen.

Vscon



VsconAvpaKk
HtzM Vscon Jumalanpäässe
VoljHncalckiwaloian loianeai-
tyaaniamaan.

Ia lesuxen Mistuxen hänen
ainoan poicans päälle meidhän
HCrram/locafitisi pyhäftHHcw
gefiH/syndyt MdMstH Maria-
sta / pijnattltt pontlus pilatuxett
alla/Ristijnnaullttln/KooKtttli«
iahaudattln/alasaMlHelwettln/

l eolmaudenaPälwänH nousi ylöck
Koollusta/yISSaM Taiwaftn/
istu Jumalan Wn tatcklwaldiatt
oikeallaKädellä/ftlds on/tulewi,

Minä oston pyhän Hengen pH-
slle/yhdenpyhän.Vhr,ftttvllSlU<
racunnan/pyhäin Inyimlstcn yh-

i tlylen/Syndeinanoexlsaamisen/
Vlwmin ylösnousemisen ta izan-
laickismelämän/Amm.



slpmmenen Humalan
Kästysanat/Mtnä olenfinun

HErrae lumalas.
Hnsi«Hin«n.

Ei sinun pidhä pitä-
män wleraita Jumalofta
minun edesäni.

Toinen.

Ginun Mrraslu-
malas mmc ei jmunpidhä
turhan lausuman. Sillä
ctteiGNrra pidhä hända
nuhtelemata/ wca hänen
nimene turhan mamnze.

C«l-



««lm«».

LZmsia ettäs ppMt
Eepdpäiwän.

n<uz<«.
kunnioita sinunWs

ia Atie/ettäs mmWstt
iaoltsttpitläMnenMatt
päälle.

XVHdhes.
GiftnunMTappa«

matt.
Cwdhes.

El sinun pidhä Won
tckemän.

ElsmunptdhäWaras-
taman.

2l i<l



«odhexa».
Ei sinun pidhä wäärä

todlstosta sanoman slnun
Cahimäisiäs wasian.
Ei sinunpidä ppptamän

sinun lähimälseo hoonetta.
Ei sinunpidhä himoieze-

man hänenEmändätäns/
Valweliatans/ Palcapij-

tans/eaicka muuta cmn
Men omansa

on.

Callw



KasttnSacrameml.
MEngät blwcs caicle-

jaar-
nackat Ewangelmm caic-
Klle Eodmlle. HocaVsco
ia Sastetan/se tuleAutua-
xi. L3uttaiocaeiVsco/se
cabhocetan. HZmulleon
annettu
wa<a iamaasa/mengatfiis
iaopettacat caickia Sanso-
ia ia heitä nimen
Isän ia Pojan ia pphän
SenZk.la opettacat heicä

A litt pitä-



pitHtNstt caickia Mitä mi-
nä olen lällcnpt. Ia caczo
minäolen tMn cansan ia
tplettän iorapäibä Wall-
manloppunasii.

Elleipxitulespndpnexi
Medestä ia KengcsiH / eij
hän tqiva Taiwan walda-
cundhan siftlle tulla. Se
cuin on spndpnpt Eihasia
seombiNha/Jasecuin
on fvndpnpt Gcnge-'

siä/se ombtSengt.

Rippi



Rippi eli Synnin paasto.

<K3"a annan ttillen Taiwan
waldaeunnanAwalmet/mi-

tä itänänSlöMaan psilUH sidet-
tä / sen pitH oleman siohomn?a,-

wasa. 3" mitä Glnänseö pöäi-
tältäMaanpäällä sen pilä olema»,
päästetyn Taiwasa: Ottacat,e
pyhä Hengi / joille tö Synnit an,
dcxi annatte/ ntjlle ne owae audexi
annelue la<Metönepldhal«/
Nllle ne oivat pldhetyt.

Christien Ehlolinen.
MEidän HEtra Issus Khrl-stussinäOönä/iynahänpe-
ttttin / otti hän Leiwän / Kiit-
ti/ Mursi/ ia annoi Opeeuslapsil-
lmsiasanoi. Ottacat iasöötät

A v tämck



tämä on minunßwmlu/ioeaeek
dän edhestän vlwos annetan / se
tehtätee minun mulstoxeni.

Samalla mootoEhtolisen iäl-
ken otti hän mSsKaltin/tijtti/ an-
noi heille / ia sanoi/oltacat ia joo-
eat tästä talti/ Tämäon sen Wdm
TestamentinOM Minun weresä-
nl/ioca teidän ia monen tähden vl-
vos wodhateeanSyndeinandexi
andamisexi/Se tehtätte/ninvsein
euin tö joota/minunmuiftoxeni.

RoolaEucu.
/s>Aickein Silmät wareioitzevat

sinun päällesHErra/ ia sinä
annat heille Rwan oikealla Alal-
la/ Sinä awae sinun Kätes/ia
xawitzet ioeaisenHengensinun hy-
«västlsiunauxellas. Kunnia olcon
Isän ia polan ia pyhän Hengen.

Nln



Nin cuin Alghustaon ollut/nyt ia
alna ijancatctlsesta ijancaickift-
Hen/Amen.

Wmeidhän loca olet Tai-
waiso.

Kiitos Rwaniälten.

Jumala Talwallnen I,
Wsä/hywäfti siuna meitäla näi-
tä sinun LahioiaS/ lottas meiNe
Rwmin rawinoflarmoliftsta soo-
nm olet Za anna sinun pyhä
mos/eetä mscohlulisefta/ia ilma»
sinun mleles rickomata niitä nau-
tltzifim ia tygem ottaisin» / Sinun
Poicas lesuxen Shriftuxen mei-
dhän HCrran eaulta/ Amen.

Hltrrs/sillä ettH HH»
«n hH»«n lanpind«l ft

plft / ioca »»«n«ndapi
»scaidzells öengelle ieca «lHlVil h«idtz



ra»t»y«ft anbapl / la Corpln pohlle
Cun»

nla olcsn Ist»< iaPoinn/ «rc.
Isameidhän/ett.

/sAlnHtn>Hn sinua racas Caiwa<
V 8 3lä Ilbsnxen«eidHa Hierrä» «»«a calckAy
sinun hy«Hlnrek«ls edhestK / ia «Ga<
««ngin nHidhen sinun Hahials «dhe«
siH / totea ms sinun

naeinnneeolema/Ia rncolem sinä
pvhH ar«H» / e«H ntznqnin Rwmls
««bi rnwlnnonsa ftannr / «ahdaismss Sielu/ sinun pahain Sanalscan.

< i <.in« »irgftteenxi enlla/ 9««a» siß
raclsn Polcas Ilesuxenxen weidhH» Hierrän c»»««/Hmen.

HoommLucu.
Nimeen Isän ia Poian iaPy-

hän Hengen.
KM3«H ttjtän sinua /mlnun tai-
ZW walinen Isän lejuxen Zhrl-

stuxen sinun rackan poicas
caul^



lautta / ettäs Minun tänä 6sn<»
laitesta «vaarasta ia «vahingosta
warlelutolet. Ia rucollen sinua/

' eltäSmöStänäpäiwänwarielifit
minua caitefta synnistä ia pahu-
dhesta/ ettH setä minun Elämän
että caickt Työni mahdaisi smul-
len telvats. Sillä mlnä annnan
idzeni/Rwmin ia Sielun ia caicti
lyni/ tuin minulla ombi/ sinun
haltus/hoomas ia tösis/Sinun
Pyhä Engllis olcon minun can-

sanl/ ettei se paha wihamtes/
Perkele mlnustamttätän

woittaisl/A-
men.

Cl"^



shto Lueu,
Nimeen Isan iaPoian ia pphan

Hengen.
AMlnä tijtän sinua /mlnun tai,
ZlwalinenWn/lesuxen Otzri-
fiuxen sinun rackan sidicas caut,
ta/ ettäs minun tänäpäiwänäar-
uwlisesta warlelut iakätkenyt olee.
larucoelen sinua/ ettäs minulle
«ndexiandaisit taickl minun Gyns
dlnl / tollla minä tänäpälwänä si-
vun mlelesrickonut olen / in ettäs
MöS tänä ZSnäminuaarmolisesta
warielisit.Slllä mtnä annan ioze-
nt/minun Rwmin la Sielun/ <«

eaicki tyni cu<n minulla ombl/ sinu
hoomas la täsis. Slnunpyhä En-
gells olcon minun canfan/ ettei s<
paha mwusta mltätän
wo» ta,si/Amen.

m?tlj<l H»»ra «ve/
<iw aicang», u»t«/ lKip m«a«



pHHUH lö>Hketsn »o»t/q»lnRldhae
asetraeaiea/paidzifinna

Jumala anna «eidHn CnningalK
le lacaikille «fivallal Rauha la hy»H
Gyvinda/ e«H ms HHne» alla«s/L.«B
»vs laRauhaa aln« ElHlsimme c«s>
«les I»««Us»de» ia cnnnialisi»h«a/
Amen.
Anna HEttaßauha«aikille Maaeunnilli/

iamwlys «ullenkin saädhylle/
Rucoeltam.

Jumala/ islda hxmHe
aiaeaxee/ Pyhöe himoe / «iteae
«euwoe la »anhnrstae tvsdh

ol»as«l««ae anna finun
les iaLapfilles se Ranha,iaea ei Ma-
ilma heille anvaealda / ntjn
dhänSydHmem slisie aina sinun py-
hän ala annerne/ iaW,hami««
st«N pelto efi« vxi enlifi / eeeä meidän
2l<cam mahdaifi linon »arilloxes alla
Raohalinen ia olla, I<li«snx»»»CHßistnxen finnn rackan

psicas meivhHn
«a«»a/Hmen.

O PUh-



Jumalan Carlya/ e»A
«let Ristis pchnaeen / Ia meille
armys ehkäs HllekVwan

Crwnarrn/ meidHn Syndim sinä can»
n«ie / lameille ElHman annyie / Ar,
mahdameidän pHUem/ « lESv.

sierraraeas taiwalinen/
vUyem/ ia «arie-

lemelrH sildH cawHlald» 2^in<
sälalda/ ioc< ai«H tHypi eyien
teeH hsn saisi «slssni,llH. Anna m«ill<
Armoias / «erä «s wahwalla Vscsl-
l« makdaisimme vrholiftsta händH
wasia« fttso/ ia einH enlewana ll^snH
finan pyyän »a«eli»xe« alla mnrhsß

eyin<» lewHzH, 9innn poicas
C?S ifiuxen ca»t-

ta/ Am«n.

Präntätty Stockholmin Sau-
pungis/ Ignatius Meurerildä,
ANNO 1629














